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POROZUMIENIE

z dnia 1 wrzeÊnia 2006 r. 

mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem Republiki Litewskiej o otwarciu drogowego przejÊcia
granicznego Ber˝niki — Kapčiamiestis

Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Republiki Litewskiej
Nr 5-451/2006

Ambasada Rzeczypospolitej Polskiej
Wilno

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Li-
tewskiej sk∏ada wyrazy szacunku Ambasadzie Rzeczy-
pospolitej Polskiej w Republice Litewskiej i na podsta-
wie artyku∏u 6 Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Li-
tewskiej a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej w spra-
wie przejÊç granicznych, sporzàdzonej w Warszawie
dnia 12 sierpnia 1992 r., oraz ze wzgl´du na osiàgni´-
te porozumienie ma zaszczyt przekazaç ponowionà
przez w∏aÊciwe instytucje Republiki Litewskiej propo-
zycj´ otwarcia przejÊcia granicznego Kapčiamiestis —
Ber˝niki na ni˝ej okreÊlonych warunkach:

1. Data otwarcia przejÊcia granicznego — 1 wrzeÊnia
2006 r.

2. Czas funkcjonowania przejÊcia granicznego — od
1 maja do 1 paêdziernika w godzinach od 900 do
2100 czasu litewskiego, co odpowiada godzinom
od 800 do 2000 czasu polskiego.

3. Status przejÊcia granicznego — dla ruchu osobo-
wego (pieszego, konno, rowerami, motorowerami

Lietuvos Respublikos
Užsienio Reikalų Ministerija
5-451/2006

Lenkijos Respublikos Ambasadai
Vilnius

Lietuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija
reiškia savo pagarbą Lenkijos Respublikos ambasadai
Lietuvos Respublikoje ir, vadovaudamasi Lietuvos Re-
spublikos Vyriausybės ir Lenkijos Respublikos Vyriau-
sybės sutarties dėl sienos perėjimo punktų, pasi-
rašytos Varšuvoje 1992 m. rugpjūčio 12 d., 6 straipsnio
nuostatomis, bei atsižvelgdama į pasiektus susitari-
mus, turi garbės perduoti atnaujintą kompetentingų
Lietuvos Respublikos institucijų pasiūlymą val-
stybės sienos perėjimo punktą Kapčiamiestis — Berz-
nykas atidaryti toliau nurodytomis sąlygomis:

1. Sienos perėjimo punkto atidarymo data —
2006 m. rugsėjo 1 d.

2. Sienos perėjimo punkto darbo laikas — nuo ge-
gužės 1 d. iki spalio 1 d. — nuo 9.00 val. iki 21.00
val. Lietuvos laiku, atitinkamai nuo 8.00 val. iki
20.00 val. Lenkijos laiku.

3. Sienos perėjimo punkto statusas — Europos Są-
jungos, Europos ekonominės zonos ir kitų šalių,



Ministerstwo Spraw Zagranicznych
Rzeczypospolitej Polskiej

DPT.I 2265-20-2005/CZ/204

Ambasada Republiki Litewskiej
w Warszawie

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej przesy∏a wyrazy szacunku Ambasadzie
Republiki Litewskiej w Warszawie i w nawiàzaniu do
noty nr DPT.I 2265-20-2005/SW z dnia 9 czerwca
2006 r. ma zaszczyt potwierdziç otrzymanie noty 
nr 5-451/2006 z dnia 8 sierpnia 2006 r. o nast´pujàcej
treÊci:

„Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Li-
tewskiej sk∏ada wyrazy szacunku Ambasadzie Rzeczy-
pospolitej Polskiej w Republice Litewskiej i na podsta-
wie artyku∏u 6 Umowy mi´dzy Rzàdem Republiki Li-
tewskiej a Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej w spra-
wie przejÊç granicznych, sporzàdzonej w Warszawie
dnia 12 sierpnia 1992 r., oraz ze wzgl´du na osiàgni´-
te porozumienie ma zaszczyt przekazaç ponowionà
przez w∏aÊciwe instytucje Republiki Litewskiej propo-

zycj´ otwarcia przejÊcia granicznego Kapčiamiestis —
Ber˝niki na ni˝ej okreÊlonych warunkach:

1. Data otwarcia przejÊcia granicznego — 1 wrzeÊnia
2006 r.

2. Czas funkcjonowania przejÊcia granicznego — od
1 maja do 1 paêdziernika w godzinach od 900 do
2100 czasu litewskiego, co odpowiada godzinom
od 800 do 2000 czasu polskiego.

3. Status przejÊcia granicznego — dla ruchu oso-
bowego (pieszego, konno, rowerami, motorowe-
rami i motocyklami) obywateli paƒstw cz∏onkow-
skich Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru
Gospodarczego oraz innych paƒstw, które nie na-
le˝à do Unii Europejskiej, ale na podstawie umów
zawartych z Unià Europejskà korzystajà ze swo-
bodnego przep∏ywu osób oraz cz∏onków ich ro-
dzin.

4. Kontrola graniczna osób i Êrodków transportu,
o których mowa w punkcie 3, dokonywana b´dzie
na terytorium Republiki Litewskiej przez s∏u˝by
graniczne obu paƒstw. Porzàdek odpraw granicz-
nych uzgodnià kompetentne s∏u˝by.
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i motocyklami) obywateli paƒstw cz∏onkowskich
Unii Europejskiej, Europejskiego Obszaru Gospo-
darczego oraz innych paƒstw, które nie nale˝à do
Unii Europejskiej, ale na podstawie umów zawar-
tych z Unià Europejskà korzystajà ze swobodnego
przep∏ywu osób oraz cz∏onków ich rodzin.

4. Kontrola graniczna osób i Êrodków transportu,
o których mowa w punkcie 3, dokonywana b´dzie
na terytorium Republiki Litewskiej przez s∏u˝by
graniczne obu paƒstw. Porzàdek odpraw granicz-
nych uzgodnià kompetentne s∏u˝by.

Ministerstwo Spraw Wewn´trznych Republiki Li-
tewskiej dodatkowo informuje, ˝e infrastruktura przej-
Êcia granicznego Kapčiamiestis — Ber˝niki jest przy-
gotowana.

Na podstawie artyku∏u 6 Umowy mi´dzy Rzàdem
Republiki Litewskiej a Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej w sprawie przejÊç granicznych, sporzàdzonej
w Warszawie dnia 12 sierpnia 1992 r., Ministerstwo
Spraw Zagranicznych Republiki Litewskiej zwraca si´
z proÊbà do Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej o zgod´
na otwarcie tego przejÊcia granicznego na wymienio-
nych warunkach.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Li-
tewskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
Rzeczypospolitej Polskiej w Republice Litewskiej wy-
razy swojego najwy˝szego szacunku.

Wilno, dnia 8 sierpnia 2006 r.

kurios nepriklauso Europos Sąjungai, bet pagal
sutartis su Europos Sąjunga naudojasi asmenų ir
jų šeimos narių judėjimo laisve, piliečiams
(pėstiesiems, vykstantiems arkliais, dviračiais,
motoroleriais ir motociklais).

4. Vykstančių asmenų ir jų valdomų transporto prie-
monių, nurodytų 3 punkte, kontrolė bus atliekama
Lietuvos Respublikos teritorijoje abiejų valstybių
sienos apsaugos tarnybų. Pasienio tikrinimo tvar-
ką suderins kompetentingos tarnybos.

Lietuvos Respublikos Vidaus reikalų ministerija pa-
pildomai informuoja, kad valstybės sienos perėjimo
punkto Kapčiamiestis — Berznykas infrastruktūra yra
įrengta.

Vadovaudamasi Lietuvos Respublikos Vyriau-
sybės ir Lenkijos Respublikos Vyriausybės sutarties
dėl sienos perėjimo punktų, pasirašytos Varšuvoje
1992 m. rugpjūčio 12 d., 6 straipsnio nuostatomis Lie-
tuvos Respublikos užsienio reikalų ministerija
prašo Lenkijos Respublikos Vyriausybės sutikimo ati-
daryti šį sienos perėjimo punktą nurodytomis sąlygo-
mis.

Lietuvos Respublikos Užsienio reikalų ministerija
naudojasi proga dar kartą išreikšti savo pagarbą Len-
kijos Respublikos ambasadai Lietuvos Respublikoje.

Vilnius, 2006 m. rugpjūčio 8 d.



Ministerstwo Spraw Wewn´trznych Republiki Li-
tewskiej dodatkowo informuje, ˝e infrastruktura przej-
Êcia granicznego Kapčiamiestis — Ber˝niki jest przy-
gotowana.

Na podstawie artyku∏u 6 Umowy mi´dzy Rzàdem
Republiki Litewskiej a Rzàdem Rzeczypospolitej Pol-
skiej w sprawie przejÊç granicznych, sporzàdzonej
w Warszawie dnia 12 sierpnia 1992 r., Ministerstwo
Spraw Zagranicznych Republiki Litewskiej zwraca si´
z proÊbà do Rzàdu Rzeczypospolitej Polskiej o zgod´
na otwarcie tego przejÊcia granicznego na wymienio-
nych warunkach.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Republiki Li-
tewskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasadzie
Rzeczypospolitej Polskiej w Republice Litewskiej wy-
razy swojego najwy˝szego szacunku.”.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej ma zaszczyt zakomunikowaç, ˝e Rzàd Rze-
czypospolitej Polskiej wyra˝a zgod´ na powy˝sze
i przyjmuje propozycj´ Ministerstwa Spraw Zagranicz-
nych Republiki Litewskiej, aby przytoczona wy˝ej nota
i niniejsza odpowiedê na nià stanowi∏y Porozumienie
mi´dzy Rzàdem Rzeczypospolitej Polskiej a Rzàdem
Republiki Litewskiej o otwarciu drogowego przejÊcia
granicznego Ber˝niki — Kapčiamiestis, które wejdzie
w ˝ycie dnia 1 wrzeÊnia 2006 r.

Ministerstwo Spraw Zagranicznych Rzeczypospo-
litej Polskiej korzysta z okazji, aby ponowiç Ambasa-
dzie Republiki Litewskiej w Warszawie wyrazy swoje-
go wysokiego powa˝ania.

Warszawa, dnia 25 sierpnia 2006 r.
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